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COMPLETE SPEanCATION 

^ Apparatus for Teaching Languages 

HocHBERG, of Israeli «Lc- 1, and its translation "THE," 1, are 

red; the word "MONDE/* 2, and its trans-: 
lation "WORLD," 2\ are blue; "EST/ 
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vl, MORDEIIAI , 

/j;nationaIitj% of Moshav Tcl-Shachar, Israel, 
do hereby declare the invention, for whidi 
I pray that a patent may be granted to me, 
and the method by which it is to be per- 
formed, to be panicularly described in and 
by the following statement: — 

The present invention relates to apparatus 
for teaching of languages, or translauon from 
one language to another. 

When learning a language, if one looks at 
a sentence written in one language and at its 
translation in another one, it is very impor- 
unt to notice immediately the corresponding 
words in both languages. 

The apparatus of the present invention 
enables such information to be perceived 
quickly and thus saves a lot of time in ob- 
servation and, consequently studies may be 
more rapid, more intensive, much easier and 
• enjoyable and the results more satisfactory^^ 
^ Apparatus for teaching languages compris- 
mg a support displaying intelligence in the 
form of phrases or sentences of equivalent 
meaning in two or more languages, corres- 
ponding words in the two or more phrases 
or sentences being picked out by the same 
colour, each word in a phrase or sentence 
being picked out by a diflfercnt colour. 

It is known that in different languages the 
words in the sentence do not always appear 
in the same order and accordingly, the ap- 
paratus of the invention makes this clear to 
the pupil more readily. 

A mode of carrying our the present inven- 
tion is by way of example illustrated in the 
accompanying drawings in which: — 

Fig. 1 illustrates the principle of the inven- 
tions and shows a sentence containing four 
words in French: "Le monde est grand" 
and on its left the translation in English- 
"The world is big/' Each word in French 
IS printed in ^he seme colour as its transla- 
tion m English. For instance, the word 



and "IS," 3% are yellow and the woid 
"GRAND," 4, and its translation "BIG,- 
4', are green. 

Fig. 2 shows frames 5 and 5' which frame 
the word "LE" and its translation into English 
the word "THE" in red colour. The frames 
6 and 6' are blue, the frames 7 and 7' are 
yellow and the frames 8 and 8^ are green. 
The frames of a given colour surround cor- 
reqx)nding words in the two languages. 

The suppon may be a sheet of paper and 
the intelligence may be displayed as words 
printed on the paper but grooved boards, or 
other supports may be used together with 
detachable letters to make up the words or 
words. 

^ WHAT I CLAIM IS: — 

1. Apparatus for teaching languages com- 
prising a support displaying intelligence in 
the form of phrases or sentences of equivalent 
meaning in two or more languages, corres- 
ponding words in the two or more phrases or 
sentences being picked out by the same colour 
each word in a phrase or sentence being pidted 
out by a different colour. 

2. Apparatus as claimed in claim 1, where- 
m the support comprises a grooved board on 
which detachable words can be mounted. 

3. Apparatus for teaching languages sub- 
stantially as hereinbefore described with 
reference to Fig. 1 or Fig. 2 of the accom- 
panying drawings. 

For the Applicant(s) 
BARLOW, GILLETT & PERCIVAL, 
Chanered Patent Agents, 
94, Market Street, Manchester, 1. 
And 

20, Tooks Court, Cursitor Street, 
London, E.C4. 
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THE WORLD IS BIG MONDE E^T GRAND 
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